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Jat/en protest /n g/adovna stavka; de/avc/ Ob/pa opozapajo na grozečo soc/a/no kr/zo v do//n/ Be/e. sw<;. Ko^ot, Mo/iar

SoKdamost s stavkajočimi
V ponedeljek zvečer se je 

začela v - žal moramo reči že 
nekdanji - tovarni celuloze 
Obir na Rebrci gladovna 
stavka. Trije delavci - Luka 
Kordež, Willi Tomaschitz in 
Gernot Wolautschnig - so kot 
prvi začeli gladovno stavko, 
za tri dni pa se jim je pridru­
žila tudi Rosemarie Smolnik, 
hči dolgoletnega delavca 
Obirja. S to odločitvijo 
hočejo javnost opozoriti na 
grozeče izumiranje doline 
Bele, ki bi z odpravo delovnih 
mest na Rebrci izgubila svojo

življenjsko žilo.
Gladovno stavko spremlja 

poseben stavkovni komite, ki 
je v sredo izvedel tudi javni 
protest na velikovškem glav­
nem trgu. Tudi tam so javnost 
opozorili na zaostreno situa­
cijo v dolini Bele, ki ne nudi 
obetov za bodočnost. Ozad­
je, zaradi katerega so se odlo­
čili za gladovno stavko, je 
jasno: po eni strani neodgo­
vorno ravnanje deželne vla­
de, ki kljub svojemu vztraja­
nju na zaprtju tovarne celu­
loze Obir doslej ni bila pri­

pravljena odpreti perspektive 
za nadomestna delovna 
mesta ali podpreti prizadeva­
nja za preusmeritev proizvod­
nje v tovarni, po drugi strani 
pa so delavci nezadovoljni 
tudi z lastnikom podjetja Slo­
venija papirjem, kateremu 
očitajo, da doslej še ni pred­
stavil konkretnega predloga 
za rešitev socialnega vpraša­
nja delavcev oziroma o 
nadaljnji usodi podjetja na 
Rebrci.

Tajnik Zveze slovenskih 
organizacij dr. Marjan Sturm,

ki je med prvimi obiskal stav­
kajoče v Obirju, je v izjavi za 
tisk dejal, da „mora Obir, ki 
je sicer deloval zelo pozitiv­
no, zapreti zaradi napak v 
zvezi z Magdalenom. Ze 13. 
marca 1987 (Slovenski vest­
nik je o tem poročal v prej­
šnji številki) je bilo namreč na 
seji pri deželnem svetniku 
Fruhbauerju jasno, da Mag­
dalen ne bo mogel uspešno 
obratovati, zato pa so na vsak 
način hoteli pridobiti Slove­
nija papir, da bi kupil Magda- 

(uu 2. .sfra/u)

tzstop iz '% 
protesta 
proti 
Haiderju

Profesor Anton Fuchs (sli­
ka), priznani na Koroškem 
živeči pisatelj, je iz protesta 
zaradi poslabšanja kulturne 
klime v deželi po izvolitvi Hai­
derja za deželnega glavarja 
izstopil iz kulturnega sosveta 
za otroško in mladinsko litera­
turo na Koroškem. Več na kul­
turni strani.

Potujčevanje 
slovenske 
ljudske pesmi

Simpozij in 
koncert 
SPZ v nedetjo, 
19. novembra 89 
na univerzi in 
v Mladinskem 
domu v Ceiovcu

Občni zbor 
naših žena

V Mladinskem domu 
SŠD v Celovcu, kjer je 
bil v sredo občni zbor 
Zveze slovenskih žena, 
so delegatke izvolile nov 
odbor. Za predsednico 
je bila spet potrjena 
Milena Groblacher, 
medtem ko je bilo v 
odbor izvoljenih več 
mladih žena. Na zboru 
so med drugim sprejele 
tudi sklep, da kolektivu 
tovarne Obir na Rebrci 
izrazijo svojo solidar­
nost v boju za ohranitev 
delovnih mest.

PREBERtTE
2 Slovenci v Italiji: 

čakanje na 
zaščitni zakon

3 dr. Janko Malte: 
Slovenska ljudska 
pesem in 
potujčevanje 
kulture

4 Heute im 
Slovenski vestnik

5 Koroška v zrcalu: 
Šentjakobčani 
zahtevajo 
izgradnjo 
karavanške 
avtoceste

6 Vestnikov roman

7 Televizijski in 
radijski spored ob 
koncu tedna

8 Dijaki slovenske 
gimnazije na šah- 
gala Alpe-Jadran

Založba Drava predstavlja
Med prireditvami, ki potekajo v okviru 42. avstrijskega 

tedna knjige, je bila v sredo predstavitev nove knjižne izdaje 
Založbe Drava v Celovcu. Šlo je za Kosmačev Pomladni dan, 
ki ga je v nemščino prevede! Klaus Detlef Olaf (na naši sliki z 
vodjo založbe dr. Mračnikarjevo). O prevodu je spregovoril 
univ. doc. dr. Hubert Lengauer, kije dejal,daje Olofu uspelo 
Kosmačev literarni jezik avtentično preliti v nemščino. Drava 
bo jutri zvečer ob 19.30 uri v slavnostni dvorani Trgovske 
zbornice predstavila svoj znanstveni založniški program 
„Nova analiza k nemškemu nacionalizmu na Koroškem", dis­
kusijo bo vodil univ. prof. dr. Peter Gstettner.

Kje ie denar za 
pomoč doMni Bele?

Situacija okrog tovarne 
celuloze Obir na Rebrci se iz 
ure v uro zaostruje, od politi­
kov vseh treh deželnozbor- 
skih strank, ki so po svoje naj­
več prispevali k dramatič­
nemu razvoju na Rebrci, pa 
še vedno ni konkretnih pred­
logov za pomoč regiji doline 
Bele in njenemu prebival­
stvu.

Tudi v deželnem prora­
čunu za leto 1990, ki ga je v 
torek deželnemu zboru pred­
ložil finančni referent, 
deželni svetnik Max Rau- 
scher in ki znaša okrog 14 
milijard šilingov, ni mogoče 
najti 130 milijonov šilingov, 
ki jih je dežela obljubila za 
primer, če bo morala tovarna 
Obir prenehati s proizvodnjo. 
Prebivalci in delojemalci v 
dolini Bele se zato upravi­
čeno sprašujejo, kaj sploh 
lahko še verjamejo politi­

kom vseh treh deželnozbor- 
skih strank. Edina izjava pri 
zadevi Obir-dolina Bela na 
seji deželnega zbora je bil 
Rauscherjev poziv social­
nemu ministrstvu na Dunaju, 
da naj regijo razglasi za „kri- 
zno območje", kar bi za daljši 
čas omogočilo izplačevanje 
podpore iz fonda za brezpo­
selnost.

Zelena alternativa pa je v 
izjavi za tisk od koroškega 
deželnega zbora zahtevala, 
naj v proračunu za 1. 1990 
predvidi 100 milijonov šilin­
gov za takojšnjo pomoč 
kapelskemu območju in usta­
novitev nadomestnih delov­
nih mest. Državni poslanec 
ljudske stranke Fuchs pa je 
predlagal, da se tako imeno­
vano „plebiscitno darilo" v 
višini 40 milijonov šilingov 
nameni izključno gospodar­
skem razvoju doline Bele.
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Solidarnost 
s stavkajočimi
(na<7u//'evan/'e^ 7. .strun// 
len in opustil proizvodnjo na 
Rebrci. Od tedaj dalje se je 
začela pogubna situacija celu­
lozne stroke na Koroškem."

Sturm je izjavil, da deželni 
politiki prav zaradi svoje 
vpletenosti v Magdalen niso 
bili pripravljeni podpreti 
Obirjevega sanacijskega kon­
cepta, hkrati pa je tudi kritizi­
ral, daje „tudi Slovenija papir 
prispeval k negotovosti o 
nadaljnji usodi Obirja, ker je 
verjel Friihbauerju in se začel 
preusmerjati na Magdalen."

Sturm je stavkajočim 
delavcem zagotovil solidar­
nostno podporo ZSO in v 
smislu stavke od deželne 
vlade in Slovenija papirja 
zahteval, da se zavzameta 
za ohranitev delovnih mest v 
dolini Bele.

Tudi Enotna lista Železna 
Kapla, Klub slovenskih 
občinskih odbornikov in 
Mlada KEL zahtevajo, da 
dežela in Slovenija papir pre­
nehata „neodgovorno ravnati 
z zaposlenimi pri Obirju" in 
takoj ugodita zahtevam 
delavstva. Hubert Budai pa je 
v imenu Zelene alternative 
izrazil solidarnost s stavkajo­
čimi in izjavil, da se to dogaja 
„v času, ko nekateri deželni 
politiki glasno razmišljajo o 
zvišanju plač deželnim 
poslancem, medtem ko se 
stavkajoči borijo za preživetje 
cele regije." Solidarnost sta 
izrekla stavkajočim tudi 
Tomaž Ogris in Janko Malle v 
imenu Slovenske prosvetne 
zveze.

Od deželnih politikov je 
stavkajoče doslej obiskal le 
Franz GroBmann. Dejal je, 
da jih sicer popolnoma podpi­
ra, opozoril pa jih je, naj s 
stavko ne ogrožajo lastnega 
zdravja. Ce izvzamemo 
deželnega tajnika SPO, se 
potrjuje, da koroški politiki 
dejansko nimajo posluha za 
delavce in tudi nikakršnega 
stvarnega načrta za rešitev 
gospodarsko-socialne situ­
acije v celotni regiji. Deželni 
finančni referent Rauscher je 
sicer napovedal poseben pro­
gram pomoči za podjetja v 
velikovškem okraju (dežela 
in zveza naj bi za eno leto 
prevzeli stroške za vsako
dodatno delovno mesto), 
toda ob tem je takoj dejal, da 
računa kvečjemu s kakimi 40 
dodatnimi delovni mesti. Za 
dolino Bele pa je Rauscher 
dejal, da ni nobene možnosti, 
da bi se naselilo kako večje 
podjetje, pa tudi ustanovitve 
manjših podjetij ni mogel 
napovedati.
torej bo deželni svetnik 
Rauscher tudi danes, v petek, 
prišel praznih rok na zboro­
vanje Obirjevih delavcev!

Organizacijski 
komite „Južnokoroška 
solidarnost za štrajk v 
tovarni celuloze Obir" 
je pri Posojilnici-Bank v 
Železni Kapli odprl 
posebni konto (štev.: 
8055.865), na katerega 
lahko prenakažete pod­
poro

De/egac//a S/o genske ku/- 
/urno-gospoc/arske zveze /z 
/fa///e na če/n s prec/sedn/- 
kom K/avd/jem Pa/č/čem 
(drog/ z /e ve). 1/ n/e/ pa so 
sode/ova// še /a/n/k Dušan 
Ddov/č, predsedn/k PO za 
Tržaško Suadam Kap/č, taj­
nik PO za Goriško /gor Kome/ 
ter č/an /O SKGZ v videmski 
pokrajin/ Sa va tore 1/enosi.

s//M.' <4. Ko/(of v?- v?

Čakanje na zaščitni zakon
Delegacija Slovenske kul- 

turno-gospodarske zveze v 
Italiji (SKGZ) je ob svojem 
obisku na Koroškem pred­
stavnike Zveze slovenskih 
organizacij podrobno infor­
mirala o položaju Slovencev v 
Italiji.

Njen predsednik Klavdij 
Palčič je s tem v zvezi dejal, 
da se je položaj Slovencev v 
tržaški, goriški in videmski 
pokrajini poslabšal, ter da še 
vedno čakajo na sprejem za­
ščitnega zakona. Osnutek, ki 
ga je hotel italijanski vladi in 
parlamentu v Rimu predložiti 
pristojni minister Macanico, 
za slovensko narodnostno 
skupnost v Italiji ni bil spre­
jemljiv, „in to tudi ne bo tako

dolgo, dokler ne bo vseboval 
bistvenih zaščitnih elementov 
za Slovence v Italiji", je dejal 
predsednik SKGZ.

Pri tem je opozoril na dej­
stvo, da bi osnutek Macanica 
uveljavil najnižjo raven vseh 
dosedanjih sporazumov o za­
ščiti slovenske narodne skup­
nosti v Italiji ter da bi Slo­
vence potisnil v obrobna 
območja in še pospešil nji­
hovo nadaljno asimilacijo.

Slovenske organizacije, 
med njimi še posebej SKGZ, 
zato od ministra Macanica 
zahtevajo, da upošteva poli­
tični „fair play" in predstav­
nike Slovencev v Italiji infor­
mira o spremenjenem 
osnutku zaščitnega zakona

preden ga posreduje italijan­
ski vladi in parlamentu.

Palčič je v razgovoru s 
predstavniki ZSO - o skupnih 
sklepih je Slovenski vestnik 
že poročal - še dodal, da gre 
nekaterim kulturnim in druž­
benim Slovencev v Italiji - 
kot Slovencem na Koroškem 
- že za preživetje. Tako za 
slovenske inštitucije in dru­
štva ta čas ne prejemajo 
finančne podpore ne od 
dežele Furlanije-Julijske Kra­
jine ne od države. Za leto 
1990 pa sploh ni pričakovati 
finančnih sredstev, saj jih niso 
predvideli - niti v državnem 
niti v deželnem proračunu.

Ivan Lukan

„Vezi so potrebne in nujne!"

Prec/sedn/k SKGZ K/avd;/ 
Pa/č/č

..Srečanje s koroškimi 
rojaki so za Slovensko kul- 
turno-gospodarsko zvezo v 
Italiji nekakšna obveza, pa ne 
zaradi tega, ker bi to čutili kot 
neko dolžnost, ki naš obre­
menjuje, ampak zato, ker 
smatramo, da so te vezi 
potrebne in nujne. Prav 
zaradi tega smo z veseljem 
prišli na Koroško, zato da 
smo z Zvezo slovenskih 
organizacij preučili vse pro­
bleme, ki nas težijo tako Slo­
vence v Italiji kot tudi na

Koroškem oz. v Avstriji.
Sprejeli smo tudi nekaj 

dogovorov oz. obvez, ki jih 
bomo skušali tudi uresničiti, 
saj smatramo, da je tesno 
sodelovanje med obema 
organizacijama koristno za 
obe narodnostni skupnosti v 
obeh državah. Prvo srečanje, 
ki se nam ponuja v najbližnji 
prihodnosti, je naš občni 
zbor, ki bo sredi decembra v 
Čedadu, in smo seveda ob 
tej priliki nanj povabili dele­
gacijo ZSO.

Seja dunajske 
šolske komisije

Na Dunaju je v torek in 
sredo spet zasedala zvezna 
komisija za spremljanje nove 
manjšinskošolske zakono­
daje in obravnavala vrsto 
odprtih vprašanj. Konkreten 
sklep seje je ustanovitev štiri­
članske komisije za preučeva­
nje predloženih znanstvenih 
projektov na šolskem pod­
ročju ter ustanovitev devet­
članske redakcijske skupine 
za izdelavo osnutka vmes­
nega poročila o posledicah 
uvajanja novega šolskega 
zakona v dvojezičnih ljudskih 
šolah na južnem Koroškem.

Obe skupini se bosta kon­
stituirali še letos, tudi sprem­
ljevalna zvezna komisija se bo 
letos še enkrat sestala, in sicer 
v drugi polovici decembra.

Slovenski člani komisije so 
ob bivanju na Dunaju obi­
skali še vernisažo Valentina 
Omana, ki je v razgovoru 
ponovno potrdil, da na Koro­
škem, dokler se politične raz­
mere ne bodo spremenile, ne 
bo razstavljal.

SP preložila 
odločitev o 
2. tajniku...

Prezidij in predsedništvo 
koroške socialistične stranke 
sta na ponedeljkovi seji prelo­
žila odločitev o novem, orga­
nizacijskem tajniku. Predsed­
nik stranke je po seji odloži­
tev utemeljil s tem, da je to 
pomembno vprašanje, pri 
katerem naglica ne bi bila na 
mestu. Doda! je še, da bo 
drugi tajnik - kot smo poroča­
li, je dr. Franz GroBmann 
ostal politični tajnik - imeno­
van približno v enem mesecu. 
Še pred tednom dni je 
Ambrozy govoril o takoj­
šnjem imenovanju novega, 
dodatnega tajnika, kar so 
koroški in avstrijski mediji 
ocenili kot nadaljevanje boja 
za oblast znotraj stranke.

Na Južnem tirolskem tudi v 
SVP premik k dvojezičnosti!

Tudi na Južnem Tirol­
skem, v skozi desetletja sta­
tični ljudski stranki, se spre­
minja stališče v odnosu 
nemško govoreče večine do 
dvo- oz. večjezičnosti ter 
interetničnega sožitja med 
narodoma oz. narodnostnima 
skupnostma.

Deželni poslanec južnoti- 
rolske ljudske stranke dr. 
Hugo Frasnelli je v sredo 
zvečer na prvem predavanju v 
ciklu ..Manjšinska politika v 
Avstriji - na novi poti?" kato­
liškega doma prosvete „Soda- 
litas" v Tinjah v diskusiji z 
drž. poslancem avstrijske 
Zelene alternative Karlom 
Smollejem (diskusijo je 
vodila novinarka dr. Elisa-

beth Spira) namreč potrdil, 
da je za sožitje potrebno zna­
nje jezika soseda, poznavanje 
njegove kulture in tudi zgo­
dovine ter da so na tem pod­
ročju že opazni premiki tudi 
na Južnem Tirolskem. Fra­
snelli je v svojem odgovoru na 
tozadevno vprašanje tajnika 
ZSO dr. Marjana Sturma tudi 
pritrdil, da gre pri tem za pre­
mik v smislu modela „Alter- 
nativne liste za Južno Tirol­
sko", ki utemeljuje interet- 
nično sožitje, ne da bi bili pri 
tem nemško govoreča večina, 
skupina Ladincev ali Italijani 
v nevarnosti asimilacije.

Frasnelli je tudi poudaril, 
da Južna Tirolska predstavlja 
..pozitivni eksperiment" v

evropski narodnostni poli­
tiki, „to pa zaradi srečnega 
naključja, ker je mnogošte- 
vilčna manjšina". Manjšinam 
v Evropi, predvsem malošte­
vilnim, pa je svetoval, naj si 
najprej ustvarijo solidno 
bazo, na kateri potem lahko 
razvijejo kulturno, socialno 
in gospodarsko življenje brez 
strahu za preživetje. Po Fra- 
snellijevem mnenju pa je za 
doseg močne baze in pozicije 
pri zahtevah za narodnostne 
pravice potrebna enotnost, 
kar pa ne pomeni, da ne bi 
smelo biti različnih stališč 
znotraj narodnostne skupno­
sti!

Tiste manjšine oz. narod­
nostne skupnosti, ki imajo

že sedaj visoko raven 
samozavesti in zaščite in ki 
niso ogrožene v svojem 
obstoju, pa so po mnenju 
poslanca SVP dolžne, da sku­
paj s šibkejšimi narodnost­
nimi skupnostmi dvignejo 
glavo in si skupaj izborijo 
evropsko charto za zaščito 
manjšin z višjo kvaliteto in 
konkretnimi zaščitnimi dolo­
čili. Kajti Evropa ni le skup­
nost velikih narodov kot so to 
Nemci, Francozi itd., temveč 
tudi majhnih in najmanjšin 
narodov in narodnosti", je 
poudaril Frasnelli in za­
ključil, da šele vsi skupaj 
pomenijo in predstavljajo 
tako Evropo, za kakršno seje 
treba boriti.

I.L.
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5/oueM.s/ca //'t/JsAra peAe/?! /e /aAro s/a/a 
A:o/ ,s7oue/:A'Aa AruJu/a. Kb/ .seA/au/:/ Je/ 
A^u//u//!ega ž/v/j'e/g'a w;<7 pr/ .S/uueMc//! 
mo/Ja .se po//!e//!bMey'AO u/ogo A:o/pr/ J/!!- 
g/A Maro J//:. /V/c/! u/Me/M/žA:/ žar poz/za/no
//reJu.se/M v Jož/u/y'aMy'u seM////:e/:/a/M/A, 
ewoc/o/:a//://! /n ro/MaM/ZČMO zanesen//!

JogoJ/u.sč/Ma/; usaA:Ja/:)ega ž/u/;'e/!)a. 
/V/ena Aoc/o/osA:a ure JnoA/pa /c v g/au/!e/M 
v /cm, Ja /c .SVoueuce zJražc^a/a m p/: .se 
zJražayc, na Koro.sAce/M, Ac/er .smo nanjo 
.šc po.scJcj navezan/, prcJv.scm Aro/ 
obra/Mbu/ me/mn/zem pro// naroJncmn 
po/ajčevanja.

Slovenska ljudska pesem 
in potujčevanje kulture

Dr. Janko Ma!!e
je tajnik Slovenske 
prosvetne zveze, ki je 
prirediteljica simpo­
zija o „koroški ljudski 
pesmi v svoji glasbeni 
in jezikovni avtentič­
nosti" v nedeljo na 
celovški univerzi ter 
koncerta v Mladin­
skem domu v Ce­
lovcu.

Slovenska ljudska pesem 
pravzaprav od njenega 
nastanka dalje neposredno ni 
bila soočena z vprašanji poli­
tizacije in ideologije. Šele 
narodna prisila s pojavom 
velenemškega in nemškona- 
cionalnega gibanja na Koroš­
kem je slovensko ljudsko 
pesem „instrumentalizirala" 
v politične, narodno-asimila- 
cijske namene. Ob robu slo­
venskega kulturnega pro­
stora, kjer živimo, so se slo­
venske koroške ljudske pesmi 
predvsem v začetku tega sto­
letja začele spreminjati v 
nemške. Iz koroške ljudske 
pesmi je nastal nemški t. im. 
„Karntnerlied", pojem ide­
ološkega značaja.

Nacionalizem osvaja 
ljudsko pesem

Politične in kulturne spre­
membe v prvih desetletjih 20. 
stoletja so vrgle senco tudi na 
polje kulture, v glavnem pa 
na oblikovanje ljudske pesmi. 
Z njo je namreč tako sloven­
sko kot nemško govoreče 
prebivalstvo Koroške skozi 
stoletja izražalo najmočnejši 
del svoje kulturne identitete. 
Toda razpad monarhije je 
nenadoma povzročil, da so se 
odprla nova vprašanja v do­
tlej neokrnjeni duhovni po­
dobi Koroške. Dežela, ki se 
je - zavarovana pred zuna­
njimi vplivi kulture - skozi 
stoletja zibala v domači koro­
ški izolaciji, je nenadoma 
postala ogrožena. Dotlej 
nediferencirano ali vsaj zelo 
površno (samo jezikovno) 
opredeljeno kulturno identi­
teto koroškega prebivalstva 
postavlja v duhu romantike 
prebujajoča se narodna za­
vest koroških Slovencev pod 
vprašaj.

Odgovor na ta demokra­
tična stremljenja koroških 
Slovencev se pripravlja v vsej 
njegovi obsežnosti na tistem 
področju, kjer to najbolj 
zaleže: to je na področju ljud­
ske kulture kot naj­
pomembnejšem oblikovalcu 
družbene zavesti v tem pro­
storu. Močan prodor 
nemškonacionalne miselnosti 
(zunanji izraz je pojav plebis­
cita) naj bi vnesel močne 
udarce v dotlej nedotakljivo 
monolitno duhovno podobo 
Koroške v okrilju monarhije. 
Politika prodira v kulturo in 
ustvarja „sveti mit" o 
nedeljivi deželi Koroški -

teza, ki posiljuje in determi­
nira skorajda vsa vprašanja 
kulture na Koroškem. To je 
teza, ki opravičuje uporabo 
ideološko obarvanega pojma 
„koroška kultura".

Poveličevanje posebnosti 
dežele in ljudi, ki v njej živijo, 
postaja vodilna domena lite­
rature, posebej pa še ljudske 
pesmi. Zgubljenemu makro- 
kosmosu ta „koroška kul­
tura" postavlja nasproti 
mikrokosmos nekdaj morda 
izključno veljavnih „večnih" 
vrednot homogenega kmeč­
kega življenja. Na tej osnovi 
so „ideologi" t. im. „koroške 
kulture" skonstruirali feno­
men nedotakljivega kmeč­
kega sveta kot simbol za novo 
domovino „Karntgn". Cen­
tralno geslo dosega najvišjo 
točko vedno v enakem kon­
trapunktu: „Karnten".

Primer za ilustracijo:

Kamtnarisch
/ reJ /c/ Arar/Mar/Acb 
MM J M/x geJrajte/// 
b/au MM Aa/t 5/HJJracAc MM, 
i gcab /c/ gax//.

Ja, / red ArarM/arAsc/:,
/Mac/! ArHMC fa%M, 
red a so tv/a /Mr 
dr 5c/iMa/d As gtva%M.

ZaM Kar/aa seui fVe.sM,
CA /Ja/h M!/ dazM 
dc berr/sebe WeAs MMd 
Jas gspre/z/e Ge/ua.

f/MAer 5pracb MMd da.s GtvaM// 
se/M/ aa/ar/; MMd gr/Mg/
Pa/?! a/Zcs ZManadr 
As ade.s /c/ a D/Mg/

Mag. Berte/ Logar, g/asben/ 
e/no/og (Gradec) bo preda­
va/ o /em/ ..Podoboos// /n 
raz/Zke v pevskem s///u slo­
venske /n nemške ljudske 
pesm/ v Pod/un/."

Koroška postaja sinonim 
za oznako enonarodnega 
ljudstva. Koroška ljudska 
pesem je njegova last. To 
zamegljevanje in prekrivanje 
v imenu enolične, obubožane 
in ideološko deformirane kul­
turne podobe Koroške 
namesto diferenciranega in 
pluralnega opredeljevanja 
dveh kulturnih podob dežele.

Ideologiziranju kulture 
ustrezno je „koroška kultura" 
vsilila ljudski pesmi moralno 
vprašljivo poveličevanje po­
vsem spolitiziranih vrednot. 
Kot vodilna vsebinska 
izpoved se pojavlja kriterij 
prepoznavanja „narodove 
duše" (Volksseele) v vseh 
mogočih dimenzijah kot neka 
absolutna vrednota, vred­
nota, ki poveličuje harmo­
nične strukture agrarne 
družbe prejšnjih stoletij. Z 
„narodovo dušo napolnjena" 
ljudska pesem v taki meri 
imaginalizira najširše plasti 
koroškega prebivalstva kot 
verjetno noben drug fenomen 
v poeziji. Zato je koroška 
ljudska pesem postala eden 
glavnih motivov za mentalne 
vplive v družbi, motiv, ki s 
kultnimi dejanji (deseto- 
oktobrske proslave, „Ab- 
stimmungsschieBen") širše 
sloje v tem smislu veže na ide- 
logijo „nemške" koroške kul­
ture.

Kulturno ustvarjanje v prid 
nemštvu v deželi je zapečatil 
plebiscit. Idejni vzorci o 
obrambi domovine in ogrože­
nem „nemškem" narodu 
določajo vsebinsko, izpo­
vedno plat „nemške" ljud­
ske pesmi.

Susanne Lach, š/uden/ka 
narodopisja na Dunaja, bo t/ 
okviru s/mpoz/ja na ce/ovš/d 
univerz/ predava/a o /em/ 
„Po/i/ična vsebina koroške 
i/udske pesmi".

Kaj je „neues 
Karntnedied"?

Po zlomu nacizma pretresa 
koroško prebivalstvo po­
novna kriza, to je kriza poli­
tične identitete, ki jo skuša 
premagovati s pomočjo ljud­
ske kulture. Z njo je mogoče 
vsaj navidezno prikrivati 
nacionalistična stremljenja, 
toda strategija je kljub temu 
jasna: kriza se spet sprevrže v 
nadomestne dejavnosti na 
kulturnem področju - in to 
pod okriljem poveličevanja 
„nemške narodnosti", nem­
škega kulturnega prosto­
ra" v „eni, nedeljivi Ko­
roški". Tudi nova koroška 
pesem (D as neue Karntner- 
lied) je našla svojega duhov­
nega očeta. Nacionalizem se 
nadalje ohranja v pevski kul­
turi Koroške.

Prav na Koroškem je po 
letu 1945 z oblikovanjem 
nove pesmi, ki se glasbeno- 
oblikovno naslanja na stare 
koroške ljudske pesmi iz 19. 
stoletja, nastala paradoksna 
situacija dveh vrst koroške 
ljudske pesmi. Stara, n eoma- 
deževana s politično ideolo­
gijo, nova nemška, nastala po 
letu 1945, z oznako „ljudska" 
te svoje ljudskosti nikakor ne 
more legitimirati. Naciona­
lizem kot legitimacija je zlo­
raba ljudske volje.

Po obsegu, vsebinski in for­
malni bistvenosti je za novo 
koroško pesem značilno, da 
vzbuja emocije o domovini. 
„Heimat" je povsod doma. 
Heimat prevladuje v opeva­
nju dežele, običajev in ljube­
zni. Ta pesem posreduje

Dr. Zmaga Kumer, e/rtomu- 
z/ko/og/n/a (L)ub//ana) se bo s/ 
uvodnem predavan/u /o///a 
/eme „ S/o venska //udska 
pesem - de/ s/ovenske ku/- 
/ure".

vprašljivo vsebino celo v sub­
tilnih primerih, ko njen raz­
pon sega od ljubezenskih sanj 
do prepoznavnega naciona­
lističnega poudarka domo­
vine v t. im. domovinskih 
pesmih (npr. „Mei Hamat is a 
Schotzale").

Sicer dandanes distanca do 
propagandističnih in ideološ­
kih konceptov kot so „Volk 
und Heimat" navidezno 
obstaja, toda še vedno se ta 
nacionalistična vzgojna ten­
denca pojavlja kot kvalitetno 
merilo v drugi preobleki - v 
poveličevanju „koroškega 
naroda". Iz „koroške kul­
ture" se je rodil „koroški 
narod". Tako se zaenkrat 
zaključuje teorija o nemškem 
kulturnem prostoru.

Nemška koroška ljudska 
pesem, kakršna se je v svoji 
enostranski samoumevnosti 
pojavila po letu 1945, ponuja 
poseben recept za sožitje brez 
konfliktov: manjšini priznava 
ohranitev lastne identitete 
tako dolgo, dokler njena kul­
tura ostaja v okvirih privatne 
sfere življenja in se vdaja ideji 
o enotnosti nemškega kultur­
nega prostora v deželi.

Za ilustracijo:
„Da /e/? M:a, Ja tvacbA /Ma 
MM J Ja sc/ /M a/ro/;.
J/e DcM/.sc/!M, J/e 147MJAsč7iH, 
AO o Ja/ AO.

Wo//M J/e //aM:a! Jerba//M 
obae TaJ, obae 5cbaaJ. 
R/e/b/ a//eA /e/ aa Ka/M/M 
MM J b/e/b! MMAa/ LaaJ."

Manipulacija z 
izvirnostjo 
ijudske pesmi

Izvora ljudskih pesmi v 
večini primerov ni mogoče 
natančno ugotoviti, ostaja to­
rej anonimen. Značilno pa je, 
da se ljudska pesem hitro raz­
širja. Toda zgodovinski vzro­
ki, družbene okoliščine in pa 
tudi individualni razlogi pri­
spevajo k temu, da se avten­
tičnost melodije in besedila 
spreminja.

Toda avtentičnosti pesmi ne 
moremo ohranjevati s kon­
glomerati med nemško jezi­
kovno osnovo in humornim 
slovenskim narečjem (npr. 
„Decva poid, deeva greš, heit 
pa lustig, heit pa fesch..."). 
To je spakedranščina, ki slo­
venščino degradira samo še 
na stopnjo slabega, vprašlji- 

(Ja//'e Ma 6. A//a/a)
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ZSO: VoHe Unterstutzung fur streikende Obir-Arbeiter
In einer Stellungnahme er- 

klarte der Sekretar des Zen- 
tralverbandes slowenischer 
Organisationen/Zveza slo­
venskih organizacij, Dr. Mar­
jan Sturm, daB der Hunger- 
streik der Obir-Arbeiter voli 
unterstutzt werden musse. Es 
sei unverantwortlich, wie 
man von Seiten des Landes 
mit den Arbeitern von Obir 
bzw. mit einer ganzen Region 
umgehe.

Sturm erinnerte daran, daB 
Obir, eine an sich positiv 
wirtschaftende Firma, wegen 
des Magdalendesasters der 
Landesregierung schlieBen 
muB. Bereits am 13. Marž 
1987 wurde (Slovenski vest­
nik veroffentlichte Zitate aus 
dem Besprechungsprotokoll

bereits in der vorigen Num- 
mer) in einer internen Sit- 
zung im Buro Fruhbauer dar- 
auf hingewiesen, daB Magda­
len nicht funktionieren wird 
konnen und man daher versu- 
chen wol!e Slovenija papir zu 
iiberzeugen den Standort 
Rechberg/Rebrca fallenzu- 
lassen und die Firma Magda­
len zu ubernehmen. Von da 
an habe die Zellstoffentwick- 
lung in Karnten ihren fatalen 
Lauf genommen.

Davon war die Zellstoff- 
fabrik Obir insofern beson- 
ders betroffen, weil vom 
Land Karnten dem Obir-Sa- 
nierungskonzept nicht nur 
keine Unterstutzung mehr 
gewahrt wurde, sondern alle 
Versuche in die Richtung gin-

Schach-Schu)ercup: 
BC fur S)owenen 
ganz an der Spitze!

Nach der am Sonntag in 
Feistritz im Rosental/Bistrica 
v Rožu gespielten zweiten 
Runde des Unterkarntner 
Schach-Schulercups liegen 
mit Aleksander Lukan, Mar­
ko Gallob und Borut Živko- 
vič gleich drei Schiller des BG 
fur Slowenen mit dem maxi- 
mum von zwei Punkten an 
der Spitze. Peter Ratschnig 
(1,5 Punkte), sowie Dunja 
Lukan und Boris Gallob (je 1 
Punkt) sind ebenfalls noch 
gut im Rennen. Sehr stark die 
von Direktor Johann StoBier 
gecouchten Spieler der 
Hauptschule Eisenkappel/ 
Železna Kapla, die ebenfalls 
an der Tabellenspitze zu fin- 
den sind.

Bosnien/Herzegovvina 
und Montenegro batd 
Mitgtieder der 
ARCE Atpen-Adria?

Der slowenische Minister- 
priisident Dušan Šinigoj kun- 
digte bei der Tagung der Re- 
gierungschefs der Alpen- 
Adria Mitgliedslander in Co­
mo (Italien) an, daB die ju- 
goslawischen Teilrepubliken 
Bosnien und Herzegowina 
sowie Montenegro mit groBer 
Wahrscheinlichkeit schon in 
kurzer Zeit um eine Mitglie- 
derschaft in der ARGE Al- 
pen-Adria ansuchen werden.

/m Ra/imen e/nes Fes fak - 
fes wurde Univ.-Prof. Dr. 
Gtinffier Pod/ (B/7dm/ffej 
am vergangenen Sonnfag 
/n Suefscfiach/Sveče der 
vom Raf der Kamfner S/o- 
wenen and dem C/insf//- 
cden Ku/furverband ge- 
sf/ffefe F/nsp/e/er-Pre/s 
7989 ved/eden. Pod/ er- 
d/e/f den Pre/s far das w/s- 
senscdaff//cde Fngage- 
menf der Dn/vers/faf K/a- 
genfarf /n der 1/o/ksgrap- 
penfrage, der er a/s Rekfor 
vorsfand.

gen, Slovenija papir vom 
Standort Rechberg/Rebrca 
abzubringen.

Leider trug auch Slovenija 
papir zum Verwirrspiel bei, 
da sie Fruhbauer glaubte und 
sich auf Magdalen zu orien- 
tieren begann, betonte ZSO 
Sekretar Dr. Marjan Sturm.

Bei seinem Besuch in 
Rechberg/Rebrca druckte 
Sturm den streikenden Ar­
beitern die solidarische Un­
terstutzung des Zentralver- 
bandes slowenischer Organi- 
sationen ftir die Ziele des 
Streikes aus und forderte im 
Sinne der Streikenden die 
Landesregierung und Slove­
nija papir auf, die Arbeits- 
platze im Vellachtal/Bela zu 
erhalten.

Eine Solidaritatstele- 
gramm sandten auch die Be- 
schaftigten der Druckerei 
und Verlagsgesellschaft 

.Drava in Klagenfurt/Celovec 
an die Streikenden in Rech­
berg/Rebrca.

Musterbeispie!
Kora!pe

Als ein Beispiel fur eine 
mustergultige Zusammenar- 
beit bei kunftigen gemeinsa- 
men Projekten bezeichnete 
Dipl.-ing. Miro Ekart, Leiter 
des jugoslawischen Anteils an 
den Bauarbeiten des Kelag- 
Kraftwerkes Koralpe, die bis- 
herige Kooperation bei der 
Realisierung dieses Projek- 
tes.

Aus AnlaB der Einbrin- 
gung des einmillionsten Ku- 
bikmeters Schuttmaterials 
wurde bei der Feier im Be- 
reich Soboth von Kelag-Di- 
rektor Dipl.-Ing. Dr. Egger 
betont, daB die im Winter 
1987/88 begonnene Kraft- 
werksanlage, die eine Lei- 
stung von rund 80 Millionen 
Kilowattstunden im Jahr 
bringen wird, termingerecht 
im Herbst 1990 ihren Probe- 
betrieb aufnehmen konnen 
wird.

Das Kamtner s!owenische Vb<ks!ied
Das Jahreskonzert 1989 

des Slowenischen Kulturver- 
bandes/Slovenska prosvetna 
zveza am kommenden Sonn­
tag in Klagenfurt ist dem 
Kamtner slowenischen 
Volkslied gewidmet und von 
anerkannten Fachleuten im 
Rahmen eines Symposiums 
sachlich abgehandelt wor- 
den. Dies ist umso wichtiger, 
als es in der Vergangenheit 
oft zu politischen MiBbriiu- 
chen auf diesem Gebiet ge- 
kommen ist und auch weiter- 
hin kommen kann.

Wo zwei Volker zusam- 
menleben, unterscheiden 
sich auch deren Kultur und 
Lieder, es kommt aber auch 
zu gegenseitigen Beeinflus- 
sungen. In Karnten wird of 
nur die Sprache der Lieder 
verandert und somit dem 
Volk entfremdet.

Es sind aber auch besorg- 
niserregcnde Erscheinungen

zu bemerken, ftir die wir 
selbst verantwortlich sind. So 
werden aus kommerziellen 
Griinden Volkslieder verun- 
staltet, um sie im groBeren 
deutschsprachigen Kultur- 
raum besser zu verwerten. 
Dies gilt vor allem ftir die Un- 
terhaltungsmusik. Dartiber 
und tiber andere Probleme 
wird am Symposium zu spre- 
chen sein. Beim Konzert wer- 
den auch Beispiele von slo- 
wenischen Volksliedern vor- 
gestellt, die heute in Karnten 
in heidcn Sprachcn gesungen 
werden.

Das Symposium findet am 
Sonntag, 19. 11. 1989 ab 9 
Uhr im Horsaal 1 der Uni- 
Klagenfurt, das Konzert von 
Choren und Gesangsgruppen 
aus dem Jauntal, Rosental 
und Gailtal im Jugendheim/ 
Mladinski dom in der Mik- 
schallee 4 in Klagenfurt/Celo­
vec statt.

FamPurašk/ ansamPe/je izvede/ šfev/7ne nasfope

Obračun kulturnega dela 
SPD „Jepa-Baško jezero"

Slovensko prosvetno dru­
štvo „Jepa-Baško jezero" v 
Ločah je po triletni poslovni 
dobi izvedlo svoj občni zbor, 
ki je bil minulo soboto pri 
Pušniku v Ratenčah.

V poročilih predsednika 
Francija Černuta in ostalih 
članov odbora je bila pred­
stavljena bilanca kulturnega 
dela v Ločah in okolici v zad­
njih treh letih. Z zadovolj­
stvom je bilo rečeno, da dru­
štvo - razen odrske - razvija 
skoraj vse dejavnosti, pred­
njačita pa pevska in glasbena, 
slednja v tamburaškem an­
samblu vključuje mladino. 
Sicer pa je društvo prirejalo 
predavanja, izlete in gostova­
nja drugih skupin kot na pri­
mer folklornega ansambla 
Kolo Slavuj z Gradiščanske, 
ali gledaliških skupin sosed­
njih društev. Pevski zbor in 
tamburaški ansambel pa sta 
tudi gostovala in sodelovala 
na centralnih prireditvah SPZ 
in KKZ. Z ogorčenjem pa je 
bilo ugotovljeno, da društva

oz. njegovega kulturnega 
delovanja ne upoštevajo v 
glasilu bekštanjske obične; 
čeprav je društvo samo pri­
pravilo prispevek, ga niso 
objavili.

Tajnik Slovenske pro­
svetne zveze dr. Janko Malle 
je izrazil svoje zadovoljstvo 
nad uspešnim delom društva 
in ob tem pozval navzoče, da 
pomagajo pri evidentiranju 
starih ljudskih običajev, 
posebno zbiranju starih ljud­
skih pesmi, da ne bi za vedno 
utonile v pozabo.

Dosedanji predsednik 
Franci Černut je po večlet­
nem vodstvu društva prepu­
stil svojo funkcijo.

Občni zbor je za novo pred­
sednico izvolil Anico Res­
man, za podpredsednico 
Eriko Wro!ich, za tajnika 
Jožka Wrolicha, ki bodo v 
naslednjih treh letih vodili 
kulturno delo Slovenskega 
prosvetnega društva Jepa- 
Baškojezero.

Letni zbor SPD,,Gorjanci"
Letošnji letni zbor SPD 

„Gorjanci", kije bil v soboto, 
11. novembra pri Mežnarju v 
Kotmari vasi, je bil povod za 
pregled pretekle delovne 
dobe, a tudi priložnost za 
posvet, kako naprej. Pred­
sednik Emil Muri je v svojem 
delovnem poročilu nanizal 
prireditve, ki so jih „Gorjan- 
ci" oblikovali sami ali pa so 
pri njih sodelovali. Težišče 
dela je bilo na pevskem 
področju, za kar gre iskrena 
zahvala dirigentu Jožku Pa­

cku. Nujno pa bo, da se 
dejavnost razširi še na druga 
področja; pri tem se oder 
naravnost ponuja.

Večje prireditve v prete­
klem letu so bile koncert „S 
pesmijo v pomlad", revija 
mladinskih pevskih zborov (v 
sodelovanju s KKZ), srečanje 
sosednjih pevskih zborov in 
jesenska veselica. Letni zbor 
se je zaključil s filmskim pri­
kazom delovanja gorjan­
cev" v preteklem letu.

Izstop iz kult. sosveta
Avstrijski pisatelj Anton 

Fuchs, ki živi v Celovcu in je 
pravkar prejel nemško lite­
rarno nagrado Kogge, je 
poleg Valentina Omana že 
drugi član, ki je izstopil iz 
sosveta za kulturo pri koroški 
deželni vladi, pristojnega za 
podeljevanje kulturnih na­
grad Koroške.

Fuchs je svoj izstop uteme­
ljil s tem, da je potem, ko je 
bil za deželnega glavarja izvo­
ljen Jorg Haider, kulturna 
klima na Koroškem postala 
neznosna, saj je prav Haider 
pozival umetnike, naj zapu­
stijo deželo, svobodnjaki pa 
jih nazivajo s „koristnimi 
idioti" in zmerjajo za pri­
sklednike subvencij.

S tako politiko se Fuchs in 
številni drugi koroški umet­
niki ne strinjajo in se od nje 
jasno distancirajo. Fuchs je v 
svojih zahvalnih besedah ob 
sprejetju Koggejeve nagrade 
opisal zaskrbljujoč položaj na 
Koroškem in izjavil, da 
takega odnosa nasproti umet­
nikom na Koroškem po letu 
1945 niso doživeli in zaklju­
čil, da, če ponoči misli na 
Koroško, ne more več spati.

Anton Fuchs, ki je pod­
predsednik Koroške pisatelj­
ske zveze in koroškega PEN 
kluba, se tudi odločno zav­
zema za enakopravnost slo­
venskih koroških umetnikov 
in slovenske narodne skupno­
sti nasploh.
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Ostrovrharjevo srečanje - 
predstavitev koroške kuiture

Prejšnjikrat smo na kratko 
poročati, da v Ljubtjani-Šiška 
poteka 8. Ostrovrharjevo sre­
čanje. Organizatorji so ga 
tetos nameniti predstavitvi 
kutture koroških Stovencev 
in nastopu Atbanske drame iz 
Prizrena.

V okviru srečanja sta biti v 
torek v Vodnikovi domačiji 
odprti razstavi stik Gustava 
Januša in Koroški Slovenci 
včeraj in danes. V sredo so 
biti v Andersenovem vrtcu na 
obisku matčki iz otroškega 
vrtca Stovenskega šolskega 
društva iz Celovca, v četrtek 
so na odru Vodnikove doma­
čije gostovati igralci iz Šen­
tjanža v Rožu, ki so tam upri­
zoriti Frischevega Dobrnika 
in požigalce. Nocoj bodo v 
Pirničah z Bevk-Militarovimi 
Sencami nastopiti igratci 
z Brnce, jutri pa bo Atbanska 
drama iz Prizrena uprizorita 
dramo Antona Pashke Gof, v 
Domu krajanov v Sori pa bo 
spet na vrsti igratska skupina 
z Brnce.

V ponedetjek bo v Domu 
DPO Dravtje gostovala 
dramska skupina Kluba gra­
ških študentk in študentov z 
Mrtvaškim plesom, v sredo 
pa bo v Vodnikovi domačiji 
literarni večer; iz svojih del 
bosta brala Maja Haderlap in 
Jani Oswatd. Ostrovrharjevo 
srečanje pa bodo sklenili v

četrtek, tedaj bo v Domu kra­
janov v Tacnu na sporedu 
okrogla miza na temo Koro­
ška interetnična-politika 
etnocentristična, srečanje pa 
bodo zaključili s predstavi­
tvijo filma Tevžej in podeli­
tvijo kipca Ostrovrhar.

Povsem soglašamo s prire­
ditelji, ki so ob dobrodošlici 
gostom zapisali: Upamo in 
želimo, da bo letošnje 
Ostrovrharjevo srečanje res 
naše, da bomo z njim prispe­
vali h kulturnemu osveščanju 
nas samih in tistih, ki še sedaj 
ne verjamejo, da kakovostno 
ljubiteljstvo potrebujemo, ga 
potrebujejo ljudje in ga potre­
buje država, pa čeprav se 
vedno ne zaveda, da ga prav 
zares potrebuje.

Ostrovrharjevo srečanje bo 
s svojim programom ostalo 
zvesto svojemu kulturnemu 
poslanstvu, kajti po našem 
prijatelju Bojanu Štihu „to ni 
nobena pesem, je ena sama 
ljubezen..."

V tem smislu letošnje sre­
čanje posvečamo predstavitvi 
kulture koroških Slovencev 
in z eno predstavo kulturi 
Albancev iz Prizrena, prihod­
nje leto pa kulturi Slovencev 
v Italiji in kateri drugi etnični 
skupini v Jugoslaviji. Smo za 
pravo bratstvo in razume­
vanje.

Nova zbirka Janka Ferka - 
pesmi v treh jezikih

Pred približno desetimi leti 
je pisatelj, žurnalist in politik 
Jorg Mauthe, zgodaj umrli 
dunajski mestni svetnik, usta­
novil mesečnik Wiener Jour­
nal, iz katerega je pred petimi 
leti nastala založba Edition 
Atelier. Založba je po svoji 
zamisli v glavnem zavezana 
avstrijski literaturi, sicer pa 
tudi slovstvu srednjeevrop­
skega prostora. To intencijo 
nadaljuje ustanoviteljev 
naslednik Erhard Busek, zve­
zni minister za znanost.

Letos se je založba odločila 
za izdajo trijezične, sloven- 
sko-nemško-angleške pesni­
ške zbirke Janka Ferka. 
Zbirka ima naslov Zakopan v 
pesku časa, izšla pa je v dveh 
izdajah z nemško in angleško 
naslovno stranjo.

Pesmi je v angleščino pre­
vedel Herbert Kuhnuer, pre­
vajalec v nemščino ni nave­
den, zato sklepamo, da je to 
opravi! Ferk sam. V zbirki

objavljene pesmi smo brali že 
v drugih edicijah, torej gre za 
izbor Ferkove poezije. Na 
nekaterih staneh manjkajo 
slovenski izvirniki, ali pa so 
bile pesmi napisane samo v 
nemščini? Ob branju nekate­
rih pesmi smo naleteli na 
nekatere slovnične pogreške, 
a se pri tem umikamo pesni­
ški svobodi in strokovno 
oceno prepuščamo poklica­
nim kritikom. Ferkova zbirka 
je vsekakor spet eden izmed 
prodorov slovenske koroške 
literature v širši svet. Tistim, 
ki so poleg nemščine vešči še 
angleščine, bo knjiga nudila 
možnost primerjave izvirnika 
z nemškim oz. angleškim pre­
vodom. Ferkovo zbirko 
„Vergraben im Sand der 
Zeit" lahko kupite tudi v 
obeh slovenskih knjigarnah v 
Celovcu.

Knjiga Janka Ferka je izšla 
prav v času avstrijskega tedna 
knjige in knjižnega sejma v 
Ljubljani, torej v času, ko je 
zanimanje za knjige večje kot 
sicer, zato smo prepričani, da 
bo našla pot do bralcev doma 
in v tujini in da bo deležna 
tudi strokovnih ocen.

Drugačni radio 
za Koroško
Nedelja, 19. nov. ob 11 
100,5 MhZ

# Reportaža o gladovni 
stavki v „Obirju" in 
druge zanimivosti.

Direktor železnice dr. Re/sp (levo) si je ogleda/ novo napravo.

Poskusna faza na ranžirnem kolodvoru
BRNCA/BELJAK. - Novi 

ranžirni kolodvor Beljak-jug 
na Brnci dobiva vedno kon­
kretnejše oblike. Ne le, da je 
položenih 40 tirov, na katere 
bodo z nekoliko višje ležeče 
rampe spuščali posamezne 
železniške vagone, tudi kom- 
pjutersko vodena centrala je

S!ovo od Martina 
Wiegeieja (86)

ZAHOMC. - Preteklo 
nedeljo se je na pokopališču v 
Bistrici na Zilji velika 
množica žalujočih poslovila 
od Martina Wiegeleja, za­
vednega Slovenca in pionirja 
slovenskega zadružništva na 
Koroškem. Martin Wiege!e, 
pd. Petrč, je umrl v 86. letu 
starosti. Bil je oče uspešnih 
športnikov in športnih funk­
cionarjev, ki so postali znani 
po vsej Evropi in po svetu. 
Ženi, otrokoma in sestrama 
izražamo iskreno sožalje.

že popolnoma opremljena. 
Uradni začetek obratovanja 
je predviden za naslednje 
leto, zdaj na ranžirnem kolo­
dvoru teče poskusna doba. 
Predvsem se ukvarjajo z 
natančnim določevanjem 
teže posameznih vrst vago­
nov, preizkušajo točnost raz­
vrščanja vagonov po smereh, 
po katerih prevažajo tovore, 
merijo pa tudi obremenitev s 
hrupom, ki ga povzroča drse­
nje in usmerjanje vagonov po 
ranžirnih tirih.

Pa tudi za varnost so poskr­
beli: na Brnci imajo dva po­
sebna tira za nevarne trans­
porte, ob katerih so posebne 
naprave, tako da v primeru 
nezgode lahko hitro in varno 
ukrepajo ter npr. zajamejo 
strupene snovi, ki jih bodo po 
sodobnih spoznanjih lahko 
tudi odstranjevali. Poskusna 
faza poteka doslej brez težav 
in okvar.

Občanom grozi 
prometni infarkt

ŠENTJAKOB V ROŽU. - 
Če bi šlo po volji šentjakob­
skih občinskih odbornikov, bi 
morali odgovorni zagotoviti 
takojšnje nadaljevanje del pri 
karavanški avtocesti. Tako 
pa delo trenutno miruje, ker 
se je proti prvotnemu načrtu 

ostavila ljudska iniciativa 
entniklasa: tam zahtevajo 

podzemsko varianto, da bi 
ohranili vsaj vaški center.

Pogajanja še tečejo, Šentja- 
kobčani pa se zdaj bojijo pro­
metnega infarkta, ki grozi, če 
bodo karavanški predor 
odprli še preden bo avtocesta 
dograjena. Potem bi se 
namreč kolone avtomobilov 
vile skozi šentjakobske vasi.

Pravtako so občinski 
odborniki pri obravnavi pro­
storskega načrta posvarili 
pred „hitro cesto" skozi Šent­
jakob, saj je kraj že tako 
močno prizadet zaradi dalj­
novodov za olje in plin, kara­
vanške avtoceste, dravske 
hidroelektrarne ter nove 
železniške trase. Na predlog 
odbornikov bo moral refe­
rent Jantsch izdelati nov 
osnutek.

Nevarno za ribe
ŠENTJAKOB V ROŽU. - 

Odbornik Slovenske gospo­
darske skupnosti Jože Otto- 
witz je na minuli občinski seji 
zahteval zaščito ribjega 
zaroda v potoku Reka. Otto- 
witz je dejal, da v zvezi z gra­
dnjo karavanške avtoceste 
obstaja nevarnost, da bo 
cestna uprava v Reko odva­
jala tudi odplake, ki bi ogro­
zile življenje rib in ostalih 
vodnih živali v tem potoku. 
Po protestu občanov in 
odbornika SGS je zdaj župan 
Gressl zagotovil, da bo cestna 
uprava v potok odvajala čisto 
vodo, tako da obstoj rib ni 
ogrožen.

Več prebivalcev
CELOVEC. - V času med 

julijem in septembrom se je 
na Koroškem rodilo vsega 
več kot 1700 deklic in dečkov, 
kar je za 3,5 odstotka več kot 
v istem času lanskega leta. 
Ker je število umrlih v istem 
časovnem obdobju padlo na 
1.227 se je število prebivalcev 
zvišalo za skoraj 500.

Načrtne podpore 
prirediteljem

CELOVEC. - Deželni 
referent za turizem dr. Ko- 
schat je napovedal novo pod­
porno akcijo za prireditelje. 
Predvsem v pred- in posezon­
skem času bo deželna vlada k 
stroškom raznih prireditev 
prispevala do 25 odstotkov. S 
to akcijo želi predvsem spod­
buditi nove oblike prireditev, 
hkrati pa napoveduje tudi 
pomoč za organiziranje med­
narodnih prireditev. Za ta 
sredstva lahko vsakdo zaprosi 
pri oddelku 21 (pospeševanje 
turizma) deželne vlade, 
Kaufmanngasse 13, v Celov­
cu. Predlagajo pa, da se že pri 
programiranju posameznih 
prireditev telefonično pove­
žete z omenjenim oddelkom 
(telefon: 0 463/536-0).

Pod naslovom „Ofroci v Afriki"prireja Avstrijska informacij­
ska služba za razvojno politiko zanimivo razstavo o življenju v 
Afriki. Na izredno pestrih razstavnih panojih v besedi in s/iki 
omogočajo vpog/ed v ozadja trpljenja in garanja; predvsem 
za otroke pa ponazarjajo način življenja s posebno razstavo 
originalnih proizvodov, posodja ter glasbi/. Te so učenci 
glavne šole v Beljaku kar preizkusili. Razstavo priporočamo 
vsem šolam. Najavite se lahko pri Č/E, te/. 0 4242/2467 7.

600 milijonov za novo obvoznico
VELIKOVEC. - Južna nimi stroški za zemljišča in 

avtocesta se stalno daljša. 6. gradnjo mostov - 600 milijo- 
novembra so položili temelj nov šilingov. Predvidoma bo 
za cestni odsek Velikovec, ki dograjen leta 1992, Velikovec 
bo dolg enajst kilometrov, pa bo obvozil po severni stra- 
vodil pa bo prek dvajsetih ni, v obeh križanjih s sedanjo 
mostov. Ob začetku del pa se zvezno cesto (na vzhodu in 
je tudi zvedelo, da bo samo ta zahodu mesta) pa sta predvi- 
odsekstal-vključnozodkup- dena odcepa.
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SLovenska Ljudska pesem...
(naJa/ycvawycx J. srraaij

ega humorja. Takih primerov 
je mnogo. Prav tako je opo­
rečna izvirnost nemške 
koroške ljudske pesmi, če je 
njena glasbena osnova melo­
dija, ki je nastala hkrati s slo­
venskim besedilom. Tudi 
„Mav čez jizaro" se že poja­
vlja v nemščini, in takih pri­
merov je vedno več.

Na Koroškem je domi­
nantna vloga nemškonacio- 
nalno obarvane ljudske kul­
ture dosledno posegala v 
zakladnico slovenskega ljud­
skega izročila. Tako se slo­
venski ljudski običaji, kot 
npr. Ziljska ohcet, spremi­
njajo v „čiste koroške", to 
pomeni, nemške ljudske 
običaje. Slovenski ljudski rej 
iz Medgorja, ki ga je zapisal 
slovenski skladatelj, se na 
Koroškem nenadoma poja­
vlja kot „Der Deutsche aus 
Mieger". Treba je pritrditi 
mnenju pokojnega dunaj­
skega etnologa Fielhauerja, 
ki je dejal: „Die groBten 
Liigen passieren im Bereich 
des Brauchtums. Das ist viel-

fach nur mehr bewu8ter Exo- 
tismus und Teil der Anima- 
tion."

Za vse, kar se je pačilo, 
sprenevedalo in v imenu 
nekih ideologij preobračalo 
na področju ljudske kulture, 
smo odgovorni tudi Slovenci. 
Za svojo kulturo moramo 
pravzaprav v prvi vrsti skrbeti 
sami. Zato bomo morali bolj 
odgovorno razpravljati o 
quasi-kulturnih produkcijah, 
ki ne kultuvirajo človeka, 
temveč ga iz različnih vidikov 
pohabljajo in delajo neobčut­
ljivega za spoznavanje bistve­
nih življenjskih problemov 
današnjega časa. Od ljudi, ki 
se zatekajo v zlagane svetove 
idolov skomercializirane in 
ideološko deformirane ljud­
ske glasbe, ne moremo priča­
kovati ustreznega razmišlja­
nja o kulturi, skratka, sko- 
mercializirana in ideološko 
defomirana množična kultura 
je razprodaja narodne identi­
tete in narodovega ponosa. 
To je lahko naš lastni usodni 
prispevek k ustvarjanju kliše­
jev o naši narodnostni podo­
bi.

Koroška ljudska pesem v svoji glasbeni in jezikovni 
avtentičnosti
Osrednji koncert Siovenske prosvetne zveze
nedelja, 19. 11. 1989,14.30
Mladinski dom SŠD Celovec
Nastopajo pevske skupine iz Roža in Podjune
Simpozij o slovenski koroški ljudski pesmi
nedelja, 19. 11. 1989,9.00
celovška univerza, predavalnica 1
9.00: Dr. Zmaga Kumer, etnomuzikologinja
„Slovenska ljudska pesem - del slovenske kulture"
„Das slowenische Volkslied - Bestandteil der slow. Kul­
tur"
10.00: Mag. Bertej Logar, glasbeni etnolog 
„Podobnosti in razlike v pevskem stilu slovenske in nem­
ške ljudske pesmi v Podjuni na osnovi gradiva s plošč in 
kaset, ki so ta čas v prodaji"
„Gemeinsamkeiten und Unterschiede im Singstil des 
deutschsprachigen und slowenischsprachigen Volkslie- 
des im Jauntal, dargestellt an Materialien, die derzeit im 
Handel greifbar sind"
11.00: Susanne Lach, študentka narodopisja 
„Politično jedro koroške ljudske pesmi"
„Der politische Gehalt des Karntner Volksliedes"

Zadeva: Rudniggetjeva nagrada
Mvaja visoku vriedna guspva- 

da!

Jaz vas vsokega pusiebe lop 
prosm, kente mi zamert, da sm 
sa štek dovgu uberov, tek da 
vem šele nes svaje kunštne 
besedivu pušievlam, ku zadeli 
voše Rudnikarjove nagrade jaz 
tuj ži sline pužieram. Sm ži peč 
mov pučosne pometi, pre da sa 
mi kaj zakej narajma, nankraj je 
pa rojtam še bueli štek, saj su ži 
moj ta rajni dedej z Rakitnika rie- 
kali, bueh jim daj ta večni mir pa 
pokej, da ta nogve svije kierubart 
koj sliepe kočeje pumečujeju, su 
djoli, vieš koj, pueb, či oč, da buš 
svadku grušku jiedu, merš 
pučot, daduzuri!

Mi j pa v tem radi Bajdlnova

Rozika, mvaja Vana, črez rome 
pušpegova, koj taj vkup spra- 
vlam zane rečovje, je pa kukor 
djova, vieš koj, Lukej, Štoki tedle 
v Clovcu pa jo nojnega jizika ne 
zastopju, jim buš merv svaje 
bajže ži koj dutajčat, drgoči sa 
buš pa za nagradu pud neusm 
ubrisov.

Sem pa djov, viešda moš prav, 
Rozika, pa ne zamerte mi, visoku 
vriedna guspvada, da sem ga 
štek pukidov.

Meine Damen und Herren, 
hochverehrte Rudnigger-Jury!

Ich ersuche hoflichst um Ihr 
Verstandnis tur die verspatete 
Einreichung meines humoristi- 
schen Beitrages zum VVilhelm- 
Rudnigger-Preisausschreiben.

Der Grund dafur liegt in meinem 
- leider ergebnislosen - Nach- 
forschungen, wann und wo das 
umseitig abgedruckte Rudnig- 
ger-Gedicht „Dem Fuhrer zum 
Geburtstag" zum ersten Mal er- 
schienen ist. Ansonsten aber bin 
ich der testen Zuversicht, daS 
gerade mein Beitrag - den 
VVunschvorstellungen der Preis- 
stifter entsprechend - nicht nur 
die vielfach verkannte Seite des 
Dichters W. R. als Vorgabe und 
Verpflichtung beachtet, den Um- 
fang von 10 Seiten nicht uber- 
schreitet und bisher unveroffent- 
licht war, sondern auch ausge- 
sucht unterhaltsam, grotesk und 
skurril ist sovvie gleichermaHen 
tiefgrundig und zur Nachdenk- 
lichkeit anregend.
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BH: ta)(ta ** a!<t! gaa^ 6* !(! !* a!d!
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Da toatdH. gBtnt, "<* "* !*"*'{* 

tdat Stibt,
Baa fdatt gagtdt ta ha BM1 tna(d. 
3aa< nMttaa MayatM ta tdan J(iata 

Bttba!
3B1* ta^ tata Maga }ataa 6t< ^ptaagt. 
Hat! !t^ ta Mt tta aaar^tata atdftaa- 

gatba ' '
ZtU daat Mafaa NaaRaagtMa ataagt!

Cattat ^atatggta

Hochachtungsvoll
Pokržnikov Luka

Celovec/Klagenfurt, 9.11.1989

Prejmejo/zuhanden:
Abteilung Literatur, ORF-Lan- 
desstudio Karnten, ZaložbeA/er- 
lage Alekto, Mohorjeva, Heyn in/ 
sowie Karntner Druck- und Ver- 
lagsgesellschaft

Dem Dichter und der Jury

Du schrittest wackrcn Bticks vorbei an Formulartn 
der Entnazifizierung mit dem Ziel, 
nun endiich nur Humor zu schaffen - sonnentdaren, 
kein Gaigenspie) mehr, nur noch Gaukelspie).

Wenn wir um Dich und Deinen Pneis uns heute scharen, 
sind wir gen Emst - den tierischen - agii, 
um Deine Seiten, die verkannt sind, zu erfahren: 
die unterhaitsam sind, grotesk, skurrii,

und doch tiefgrundig, wie halt eben DenkanstoBe, 
von keiner Zagheit je im Vers beengt, 
zu jeder Jahreszeit geschmaizne DichterkiOBe.

Wie doch Dein Reim jedwede Triibsal sprengt, 
weii sich in Dir die unerhorte GeistesgrdBe 
mit einer tiefen Menschengiite mengt!

Razstava Ljubljanske NUK v MiLanu
V Milanu je bila včeraj v ziano iz Milana, bo odprta do je, Božo Janhuba, namestnik 

Castello Sforcesco od- 15. decembra letos. predsednice Republiškega
prta razstava „Zakladi komiteja za mednarodno
Narodne univerzitetne knjiž- Otvoritve razstave so se iz sodelovanje in predstavnik 
niče v Ljubljani". Razstava, Slovenije udeležili Vladimir mesta Ljubljane, z italijanske 
ki je nastala v sodelovanju Kavčič, predsednik Republi- strani pa več uglednih javnih 
ljubljanske NUK in Narod- škega komiteja za kulturo, osebnosti med njimi minister 
nega muzeja iz Ljubljane z Sergij Pelhan, predsednik za kulturo dežele Lombardije 
ugledno Biblioteco Trivul- Kulturne skupnosti Sloveni- Carlo Frumento.

/van Do/enc

Za dotar 
čtovečnosti
„Res je. Jaz sem 0;ihwa, f/ 

pa Evropejec."
„č3o/ana s/."
„Do šestnajstega /eta sem 

bocMa v našo šo/o. „ Pouda­
rita ja ,našo', s tem pa je 
označita indt/ansko šo/o.

Nekaj prikupnega je bito v 
njenih odkritt/i besedah. 
Samu se je zde/o, da bi se s 
kakšno petnajst/etno šo/arko 
ne pogovarja/ drugače. 
Dek/e je bito o/tkano /n je 
izbira/o besede. Govori/o je z 
/ahnim nag/asom kvibeških 
Francozov. Pa st je Sam brž 
reke/, da primerjava ne bo

mog/a ob vetja ti. O/tbvventko/t 
niso govorit/ francoski.

..Potemtakem dobro veš, 
kdo je domačin /n kdo ni", je 
spet spregovori/, samo da je 
nekaj reke/.

„Da. Prebudita sem se 
do/go pred teboj in te opazo- 
va/a. Takoj m/ je nekaj rek/o, 
da n/s/ od tukaj."

„Po čem s/ to povzeta? Po 
mojem trdnem spancu?"

,,/Ve. Noben domačin m/ ne 
bi da/ spat/, kakor s/ to stori/ 
ti. Takoj bi nekaj zahteva/ za 
svoje do/atje."

„Tako? Pa si vsaj dobro 
spa/a?"

„/-/va/a. Od/ično."
Sam je zdaj vede/, da se ta 

dan ne bo premakni/ nika­
mor. /nd/janka se mu je pri­
kupi/a. Pomis/i/ je, kako /epo 
bi bi/o, če bi vedno ime/ na 
poti ob sebi tako/e dek/e. 
Svoje večne samote se je 
najede/. So/e/o ga je še bo/j 
kot domotožje, ki je priš/o 
nadenj samo od časa do 
časa..."

Dušan je tukaj prenehal 
brati.

„Veš, Sam Marin je bil 
trgovski potnik. Prodajal je 
pogrebne sveče", je pojasnil 
in odložil svoje papirje. „Kaj 
praviš?"

„Zanima me", sem priznal. 
..Verjetno se je v resnici tako 
zgodilo."

..Verjetno", se je namuznil 
Dušan. „Kdaj drugič boš sli­
šal še preostale dele. Konec 
je bolj žalosten. Toliko sem ti 
že povedal."

Večerje prišel neopazno in 
kmalu. Moj gostitelj je prine­
sel iz kleti gramofon in nekaj

plošč. Poslušali smo njegove 
najljubše pesmi, ki si jih je bil 
naročil iz domovine. Bile so 
res vse lepe in pristno jugo­
slovanske. Ko smo legli 
ponoči spat, sem zadovoljno 
zaprl oči in takoj zaspal.

Nedeljo sva presedeta v 
Dušanovi restavraciji ob 
kanadski glavni cesti. Čakala 
sva indijanske kupce in dva­
krat ali trikrat prodala nekaj 
bencina.

Dušan mi je rekel, da lahko 
poleti delam zanj vsak wee- 
kend. Zaslužil si bom vsaj 
nekaj postrani za hrano in za 
cigarete.

Poletje pa je bilo še zelo 
daleč, zato sem ga spraše­
val, ali bi se lahko zaposlil v 
mestu, kjer zdaj tičim.

„Mogoče sebo kaj pojavilo 
v naslednjih nekaj tednih", 
me je potolažil. „Poznam 
tega ali onega iz trgovin po 
mestu. Vprašal bom. - Ali 
veš kaj o avtomobilskih 
delih?"

„Ne. Prav nič."

„V mehanično delavnico, 
kjer tačas delam, prihajajo 
ljudje iz veletrgovine z avto­
mobilskimi deli. Tam vedno 
koga potrebujejo v skla­
dišču, za ekspedit. Plače so 
tako majhne, da vsak mesec 
izgubijo po enega delavca, 
če ne kar dva."

„Tudi to bi bilo dobro. 
Bolje kot nič", sem pripomnil. 
„Tiste avtomobilske dele 
bom že spoznal."

„Ko zvem za prazno 
delovno mesto, pridem po 
tebe v hotel."

„Hvala."
Proti večeru sem se lepo 

poslovil od Dušana in nje­
gove Indijanke. Odpeljal me 
je z avtom v mesto.

V nakupovalno vrečo mi je 
naložil nekaj škatel cigaret.

V hotelu ni bilo nič novega. 
Šandorjeva otroka sta spet 
glasno jokala, z njima vred pa 
tudi njuna mama. Popustili 
soji bili živci.

i Ja//e prihoJfJ/G



TV AVSTR! JA 1 TV AVSTR! JA 2 TV LJUBLJANA TE DN! NA TELEV!Z! J!

PE
17.11.

9.05 Čudovita leta; 10.30 Ločen od 
mize in postelje; 13.50 Belo pero;
15.30 Otroški spored; 18.00 Mi;
18.30 Veselo okrajno sodišče, v 6 
nadaljevanjih; 19.30 Čas v sliki; 
19.53 Vreme; 20.00 Šport; 20.15 
Derrick; 12.20 Rimljanka; 22.50 
Pogledi s strani; 23.00 Za ljubitelje 
filma; 23.30 Mike Hammer; 0.15 
Aktualno.

16.25 Leksikon umetnikov; 16.25 
Wagner; 17.30Teleski; 18.00 Čudo­
vita leta; 18.30 VVurlitzer; 19.00 
Koroška danes; 19.30 Čas v sliki; 
19.53 Vreme; 20.00 Kulturni žurnal; 
20.15 Ruski hleb; 21.20 Zadeva: Bol­
nica; 22.00 Čas v sliki; 22.25 Šport; 
22.50 Yol; Hecate; 2.25 Poročila.

11.00 Alpe-Jadran; 15.55 Žarišče;
16.30 Dnevnik; 16.45 Poslovne 
informacije; 16.50 Mozaik; 18.15 
Spored za otroke: Prgišče priljublje­
nih pravljic: Kraljična na zrnu graha; 
Pika nogavička; 19.05 Risanka;
19.30 Dnevnik; 20.05 Po stopinjah;
21.00 Ulice San Francisca; 21.50 
Dnevnik; 22.10 Polovica mesta; 
Videostrani.

SO
18.11.

9.05 Čudovita leta; 11.00 Batman; 
14.30 Ko doni večerni zvon; 16.00 
Otroški vvurlitzer; 17.05 Športni 
ABC; 18.00 Medium; 18.30 Nogo­
met; 19.00 2x7 - sedem dni sporeda 
na dveh kanalih; 19.30 Čas v sliki; 
19.53 Vreme; 20.00 Šport; 20.15 
Nos spredaj; 22.05 Bronk: Na svojo 
pest; 23.15 Aktualno; 23.30 Zlom­
ljena puščica; Ekslibris.

14.05 Leksikon umetnikov; 14.15 
Praznik konj; 15.15 Šport; 16.00 
Visoki zbor; 17.00 Draga družina; 
18.00 Čudovita leta; 18.30 Alpe- 
Jadran-magazin; 19.00 Avstrija 
danes; 19.30 Čas v sliki; 19.53 
Vreme; 20.00 Kulturni žurnal; 20.15 
Ana in Ana; 22.35 Srčni list; 23.30 X- 
Large-specialno; 0.15 Poročila; 0.20 
Ekslibris.

8.10 Otroška matineja; 9.45 Naj­
lepše pravljice sveta: Praprotni cvet;
10.10 Triglavski narodni park; 11.10 
Slovenski ljudski plesi; 15.20 
Gavroche; 16.30 Dnevnik; 16.50 
Risanka; 17.00 DP v košarki; 18.30 
Na pragu 21. stoletja; 19.05 Risanka; 
19.30 Dnevnik; 19.59 Utrip; 20.30 
Križ-kraž; 22.05 Dnevnik; 22.20 Vrt­
nice so za bogate; 23.05 Baxter.

ME
19.11.

9.05 Avstrija II; 10.35 Obzornik; 
11.00 Ura tiska; 13.55 Pirat; 15.35 
Prometna vzgoja; 16.25 Za naj­
mlajše; 17.50 X-Large; 18.30 Wi- 
chertovi iz soseske; 19.15 Loto: žre­
banje; 19.30 Čas v sliki; 19.48 Šport; 
20.15 Lepotica z golobi; 21.25 Vizije; 
21.30 Misli ob delih Francesca Rimi­
nija; 0.00 Aktualno.

9.05 Kulturni obzornik; 10.30 Koliko 
rek potrebujem, da najdem k sebi?; 
11.00 ORF-sterekoncert; 13.00 
Dober dan, Koroška; 14.30 
Športno popoldne; 17.15 Klub 
seniorjev; 18.00 Čudovita leta; 18.30 
Slika Avstrije; 19.00 Avstrija danes; 
19.30 Čas v sliki; 19.48 Primer za 
ljudskega pravobranilca; 20.15 
Misija Eureka; 22.40 Poljub tujca.

8.35 Otroška matineja; Živ žav; Pika 
nogavička; 10.25 Vrtnice so za 
bogate; 11.10 35 let z Avseniki; 
13.00 J. Dieti: Veliko sedlo; 14.05 
Pred novo smučarsko sezono; 14.55 
Kolo sreče; 16.30 Dnevnik; 16.50 
Poletno gledališče; 18.45 Risanka; 
19.30 Dnevnik; 19.59 Zrcalo tedna; 
20.20 Tovarišica ministrica; 21.15 
Zdravo; Poročila.

PO
20.11.

9.05 Čudovita leta; 10.30 Ko doni 
večerni zvon; 14.40 Praksa Butow- 
bogen, v 20 nadatjevanjih; 15.30 
Otroški spored; 18.00 Mi; 18.30 Wi- 
chertovi iz soseske; 19.30 Čas v sliki; 
19.53 Vreme; 20.00 Šport; 20.15 
Šport v ponedeljek; 21.15 Miami 
vice; 22.00 Pogledi s strani; 22.10 
Porotno sodišče; 23.05 Jame v 
dobravi; 0.40 Poročila.

16.50 Leksikon umetnikov; 17.00 
Evropske univerze; 17.30 Linden- 
straBe; 18.00 Čudovita leta; 18.30 
Wurlitzer; 19.00 Koroška danes; 
19.30 Čas v sliki; 19.53 Vreme; 20.00 
Kulturni žurnal; 20.15 Dva Munchen- 
čana v Flamburgu; 21.15 Šiling; 
22.00 Čas v sliki; 22.25 Težišče 
„Evropa" - strah pred 1.1992; 23.10 
Dnevi avstrijskega filma v VVelsu.

10.10 Utrip; Zrcalo tedna; 11.25 
Prgišče čudes; 16.20 Videostrani; 
16.30 Dnevnik; 16.50 Mozaik; 18.30 
Spored za otroke: Radovedni taček: 
Stolp; Zgodbe; 19.05 Risanka; 19.30 
Dnevnik; 20.05 Gojko Bjelac:
November; 21.25 Osmi dan; 22.05 
Dnevnik; 22.25 Portret Ladka
Korošca; Videostrani.

$XA
18.10-19-0°

Dober dan, Jforošba
Spored za 19.11.1989, ob 13.00, TV A2^

Petek, 10.11.
Izobraževalni
spored:
Koroški liki 
(R. Vospernik) 
Jezikovni pogovori 
(J. Messner) 
Dvojezična komuni­
kacija (F. Merkač)

Sobota, 11.11.
Voščila

(M. Hartmann) # Mtini v Setah na Kotu se rušijo
Nedelja, 12.11. 
6.30-7.00 Voščila 
Duhovna misel 
(J. Tratar) 
18.10-18.30 
Dogodki in odmevi

Ponedeljek, 13.11.
Podelitev Einspie­
lerjeve nagrade

# Dvojezičnost na krajevnih uradih
* Vodja kiuba južnotiroiske SVP Frasneiii 

je predavat v Tinjah
# tgra v šoti - seminar za dvojezične učitetje
* Knjižna sejma v Cetovcu in v Ljubtjani

Usoda ženske v času anš!usa
Sobota, 18.11.1989, TV A2,20.15 - Hilde Spiel, 

pisateljica judovskega porekla, je napisala dramsko 
delo „Ana in Ana" z močnim avtobiografskim 
akcentom. V njem gre namreč za zgodbo ženske v 
času anšlusa, ki mora zaradi svoje židovske 
narodnosti emigrirati v London. To velja za prvo 
Ano, druga ostane na Dunaju. Gre torej za eno in 
isto osebo: po propadu tretjega rajha se obe Ani 
spet vrneta in najdeta sami sebe. Delo, ki so ga 
letos uprizorili v dunajskem Burgteatru, je slikovno 
zrežira) Claus Peyermann; v glavnih vlogah 
nastopata Julija von Seli in Regina Fritsch.

R!m o nesrečnem dečku Rogerju
Sobota, 19. 11. 1989, TV LM, 23.05 - Angleški 

film z naslovom Baxter govori o zgodbi nesrečnega 
dečka Rogerja, ki se po ločitvi staršev z materjo 
preseli v London. A v novem okolju se njegov 
položaj še poslabša. V šoli se mu posmehujejo, ker 
ima govorno napako. Baxter je film, v katerem je 
prepričljivo opisan primer nesrečnega otroštva v 
sodobni družbi, ki povzroča psihične stiske tako 
staršev kot otrok. Odlična je igra vseh nasto­
pajočih, predvsem mladega Jacobyja v vlogi Bax- 
terja Rogerja.

Zadnji de! tritogije Rimljanka
Nedelja, 19.11.1989, TV A2, 21.20 - Vse, ki so 

gledali L in 2. del nadaljevanke Rimljanka, želimo 
opozoriti, da bo tokrat na sporedu 3. in zadnji del. 
V njem v glavni vlogi nastopa Francesca Dellera.

Datum Kraj PR!RED!TVE Prireditelj

Petek
17.11.
19.30

Trgovska
zbornica,
Cetovec

42. TEDEN AVSTR!JSK!E KN J)GE
predstavitev knjige Laita pisatetjice 
tngrid Puganigg

Mohorjeva zatožba

Petek
17.11.
20.00

Mtadinski dom,
Cetovec

MRTVAŠKI PLES naslopajo: graški 
študentje in študentke, režija: Merkač,
Hudobnik, Kanzian

Kutturno društvo Pri
Joktnu

Petek
17.11.
19.30

Dom prosvete,
Tinje

ODPRTJE RAZSTAVE DEL
SLtKARJA BOJANA BREZOČNtKA

Sodatitas

Sobota
18.11.
19.30

Trgovska
zbornica,
Cetovec

42. TEDEN AVSTR) JSKE KNJtGE predstavitev Zatoiba Drava 
znanstvenega programa za tetošnjo jesen 
„Nova anatiza ob nemškem nacionaiizmu na
Koroškem," sodetujejo: univ. prof. dr.
VVotfgang Dresster, mag. Johanna Latouschek, 
univ. as. dr. Ftorian Menz, dr. Bernhard
Perchinig. dr. Hetga Mračnikar, diskusijo vodi univ. prof. dr Peter Gstettner.

Sobota
18.11.
19.00

Kutt. dom,
Radiše

OBČNI ZBOR SPD Radiše SPD Radiše

Sobota
18.11.
18.45

Dvorana Kasst,
Škocijan

Igra: „MAL! STRAH BAV BAV" 
nastopa: Igralska skupina PD 
..Lipa" Velikovec

Otroški 
zbor Škocijan

Nedetja
19.11.
14.30

Mtadinski dom,
Cetovec

OSREDNJi KONCERT Stovenske 
prosvetne zveze Nastopajo: pevske 
skupine iz Roža in Podjune

SPZ

Nedetja
19.11.
9.00

Univerza,
Cetovec

S)MPOZ)J O SLOVENSK) LJUDSKi
PESM!

SPZ

Ponedeljek Modestov dom,
20.11. Celovec
20.00

Giedaiiška predstava ZMAJ
Gostuje: gtedatiška skupina KPD 
„P!anina"izSet

Modestov dom

Sreda
22.11.
19.30

Dom prosvete,
Tinje

Podijska diskusija
KAJ SAM^RtSPEVAMO K
URESNtČEVANJU NAŠ!H PRAV)C? 
Diskutirajo: dr. Matevž Gritc, dipt. inž. Fetiks 
Wieser, dv. sv. dr. Reginatd Vospernik, dv. sv. dr. 
Pave) Apovnik, dr. Franc Merkač, Tomaž Homar, 
inž. Peter Kuhar; diskusijo vodi Mirko Bogataj.

Sodatitas

MENJAVA DENARJA (VALUTE) dne 15.11.1989

dobite (šil.) piačate (šii.)
za 1 ameriški dolar $ 12,70 13,30
za 1 angleški funt č 20,00 21,20
za 100 franc, frankov f 202,00 212,00
za 100 itai. iir Lit 0,93 0,98
za 100 dinarjev DiN 0,01 0,03
za 100 švic. frankov sfr 787,00 807,00
za 100 hoiand. guidnov Hfi 615,00 631,00
za 100 nemških mark DM 695,00 712,00

Posredujeta: Posojilnica-Bank
Zveza-Bank, Celovec

RAZSTAVE_______________
Celovec
Kulturna taberna Pri Joklnu - Leon Zakrajšek, grafike
- Galerija Carinthia Razstava Zorke L.-Weiss - slike, 
(do 25. novembra). - Galerija 61 - (Bahnhofstr. 24), 
Janez Bernik, dela 1988/89. Ogled do 30. novembra. - 
Dom umetnikov Hormage a Sepp Schmolzer, umet­
nost nakita. Ogled do 25. novembra.

Tinje
- Galerija Tinje (do 17. novembra) Razstava del slikar­
skega tedna v Svečah.

Rožek
- Galerija Rožek - Jože Boschitz, oljnate slike, risbe in 
plastike-(do 19. novembra).
Ljubljana
- Galerija Feniks - Drago Druškovič, razstava slik.

Grad Žirovnica pri Sinči vasi - VVerner Berg, oljnate sli­
ke, risbe, resorezi. Do 16. decembra.

2 dvanajstici 
15 enajstič . 
218 desetic

1 stava ......

1,515.138,- 
.. 101.009.- 
...... 6.950.-

.. 103.709.-

::3K:2
......

2šestici ....................................  14.340.537.-
12 petič z dodatno štev........ ......  4679381 .-
676 petič .......................................... 12.459 -
29.627 štiric ..........................................  379.-
485.497 trojk .........................  28.-
noben joker

SLOVENSKE

VESTNIK
Izdajatelj in založnik: Zveza 
slovenskih organizacij na 
Koroškem, 9020 Celovec, Tarvi- 
ser StraBe 16. Uredništvo in 
uprava: 9020 Celovec, Tarviser 
StraBe 16, tei. (0 463) 51 43 00- 
30/31/32/33/34, te!efax (0 463) 
51 43 00-71, teleks 42 20 86 
ZSO. Glavni urednik: Ivan P. 
Lukan; urednika: Andrej Kokot, 
Andrej Mohar. Tisk: Založniška 
in tiskarska družba z o. j. Drava, 
Celovec. Zastopstvo za Jugo­
slavijo: ADIT-DZS, Kardeljeva 
c. 8/H, p.p. 171 61000 Ljubljana. 
Letna naročnina: 370 avstr, 
šilingov; za Jugoslavijo 200.000 
dinarjev. Oglasi: 1/1 stran
12.000 avstr, šilingov, za Jugo­
slavijo 10,000.000 dinarjev.



SpOVSO

Izgnana muca
Sovjetski tisk se je te 

dni razpisal o muci 
Murki, ki jo je po 650 
kilometrov dolgi poti 
domotožje varno pripe­
ljalo domov. Grešnico, 
ki je požrla dva ka­
narčka, je njen moskov­
ski lastnik namreč 
kaznoval tako, da jo je 
„izgnal" v Voronež, a 
muca se je vrnila 
domov, kjer bo po tem 
razpletu tudi ostala.

Čudežno dekle
Šestletna Kitajka Ton 

Jingjing je pravi čudežni 
otrok: s pisalnim stro­
jem je namreč sposobna 
napisati petsto angleš­
kih besed na minuto, 
veliko več, kot znaša 
svetovni rekord.

Spnčevata 
3! zamudo...

S 47-letno zamudo so pred 
kratkim enajstim Američa­
nom japonskega rodu v Los 
Angelesu podelili srednješol­
ska zaključna spričevala. 
Leta 1942 ob japonskem 
napadu na Pearl Harbor je 
namreč v Združenih državah 
Amerike zavladalo protija- 
ponsko razpoloženje, zato 
šola tedaj petnajstim Japon­
cem ni izročila spričeval.

Omenjeni absolventi so na 
zaključni slovesnosti, oble­
čeni v tradicionalna oblačila 
in pokriti s štirikotnimi pokri­
vali, tedaj zaman čakali, da 
jih bodo poklicali. Zdaj so 
šolske oblasti skušale na­
doknaditi zamujeno.

Ravnatelj Paul Webb, kije 
ob izbruhu vojne ukazal 
zadržati spričevala japonskih 
šolarjev, čeprav so bili vsi po 
vrsti uspešni učenci, se slove­
snosti ni mogel udeležiti. 
Umrl je leta 1982. Pri tem pa 
še ni znano, ali so zdaj odra­
slim absolventom tradici­
onalna oblačila plačali iz šol­
ske blagajne.

Da z Elanovimi smučmi n/so zadovoljni /e smučaj/ amafe/ji 
po vsem svetu, temveč da se nad njimi navdušujejo tud/ 
vrhunski športnik/, je bi/o očitno tudi na pros/avi desetletnice 
de/ovanja tovarne E/an na Brnci. Povezanost s pod/etjem, ki 
jih oprem/ja, so tako izkazati tudi Miran Tepeš, Primož D/aga 
in Bojan Križaj jz desnej, ki so bi/i na Brnci seveda najbolj 
zanimivi časni gostje. Kot taki pa so mora/i seveda sodelovati 
tudi pri športu posebne vrste; nava/ oboževalcev je bi/ ve/ik, 
vsi tri/e pa so se pridno podpisovali na avtogramske kartice.

SMa. Mohar

Janez /-/obe/ pomaga svoji hčerki Nataši pri učenju in čakanju na mamico. s:*; Mohar

..Hudo je, a ostati smo živi!"
Čeprav strokovnjaki pravi­

jo, da kurjava na plin ni 
nevarna, je njeno nevarnost 
in posledice na lastni koži 
občutila družina Hobel iz 
Nagelč pri Šentprimožu. 
Milica Hobel še sedaj, skoraj 
mesec dni po eksploziji, leži v 
bolnišnici, mož Janez in 
hčerka Nataša (ostali otroci 
živijo od doma) pa samevata 
v podstrešnem prostoru. In 
čeprav Janez Hobel pravi, da 
bi bilo lahko še huje, da eks­
plozija na srečo ni povzročila 
še večjih telesnih poškodb, ali 
morda celo človeških žrtev.se 
problemi in težave kar kopiči­
jo.

V gradnjo in ureditev hiše 
je Janez Hobel vložil mnogo 
truda. Vso stavbo je skoraj 
sam sezidal, ometal steno za 
steno in sam izdelal tudi sko­
raj vso opremo. Prav vsa stav­
ba pa je po eksploziji ali pov­
sem uničena ali pa stene in 
strope prepredajo globoke 
razpoke. Sila eksplozije je za 
centimeter ali dva premak­
nila celo streho. Skratka, po 
prvi oceni Hoblove hiše ni več 
mogoče sanirati.

Toda tudi pri tem vpraša­

nju se začenja zapletati: bo 
zavarovalnica povrnila stro- 
škd za gradnjo nove hiše, jih 
bo sploh priznala, ali pa bo 
plačala le popravilo spod­
njega nadstropja? Janez 
Hobel je obupan: „Če ne bo 
prišlo do pametne rešitve, ne 
vem, kaj naj počnem. Če 
bodo gradili novo hišo, pa ta 
ne bo več delo mojih rok." — 
V teh razmerah ga nekoliko 
pomirja le vest iz bolnice, da 
operacija njegove žene po

vsej verjetnosti le ne bo 
tako težka. Razvedri ga ljub­
kost hčerke Nataše, pred­
vsem pa zavest, da bi bile 
posledice eksplozije lahko 
usodne: ženo Milico je hujših 
poškodb rešilo le naključje, 
daje stala za vrati, hčerko, da 
je bila slučajno pri sosedih, 
samega Janeza pa, da je bil 
takrat zunaj na vrtu. Prav ta 
zavest pa mu vliva moč, s 
katero bo spet začel ustvarjati 
topel dom.

Nekatere stene je poruši/o, stvari pa raznes/o po vrtu.

SLOVENSK! VESTNIK - ŠPORT SLOVENSKI VESTNIK - ŠPORT

Dijaki gimnazije na gaia šahu Aipe-Jadran v Beljaku Kvaiifikacija za Matijo te še uspeta
Beljaška kongresna hiša 

gosti v teh dneh nad 70 mla­
dinskih ekip, ki se merijo v 
igri na 64 poljih. Gre za 2. 
mladinski šahovski gala 
Alpe-Jadran, sodelujejo pa 
ekipe vseh avstrijskih zveznih 
dežel ter sosednjih držav in 
dežel. V tej druščini pa se zav­
zeto bori tudi ekipa Zvezne 
gimnazije za Slovence, v ka­
teri igrajo Marko in Boris 
Gallob, Dunja in Aleksander 
Lukan, Peter Ratschnig ter 
Borut Zivkovič.

Že prvi dan tega šahov­
skega srečanja pa so morali 
dijaki slovenske gimnazije 
okusiti tako zmago kot tudi 
poraz. V prvem kolu tekmo­
vanja skupine pod 16 so pre­
magali svoje vrstnike iz See- 
bodna s 3:1 (točke so si pribo­
rili brata Gallob in Dunja 
Lukan), potem pa so zO,5:3,5 
izgubili proti dosti močnejši

in bolj izkušeni ekipi gimna­
zije Dunaj I (remiziral je 
Aleksander Lukan), ter 
moštvu iz tirolskega St. 
Johanna, ki je zmagalo kar s 
4:0. Toda kljub doslej še

negativni vmesni bilanci so 
dijaki pokazali mnogo veselja 
do igre na turnirju. To pa je 
prav gotovo tudi namen take 
mednarodne športne priredi­
tve.

V uspeh skoraj nihče ni več 
verjel, saj je avstrijska nogo­
metna reprezentanca v zad­
njem času dostikrat razočara­
la, medtem ko je enajsterica 
Nemške demokratične repu­
blike premagala celo Sovjet­
sko zvezo. Toda v odločilni 
kvalifikacijski tekmi za sve­
tovno prvenstvo v Italiji je 
Avstrija proti NDR slavila 
kar s 3:0 (2:0) in ob hkratnem 
porazu Turčije v Sovjetski 
zvezi (0:2) le še uspela skočiti 
na vlak.

Igra v dunajskem Prater- 
stadionu po borbenosti ni bila 
značilna za avstrijski nogo­
met, pa tudi dejstvo, da je 
Toni Polster, ki je doslej v 
državni reprezentanci v glav­
nem le razočaral, dosegel vse 
tri zadetke, je več kot nena­
vadno. Vsekakor sc avstrijski 
ljubitelji nogometa veselijo, 
da se je državna reprezen­

tanca uvrstila v zaključni del v 
Italiji, kjer ji bodo na svetov­
nem prvenstvu morebitni 
nasprotniki med drugim tudi 
Jugoslavija, Belgija, Španija, 
Anglija, Nizozemska in Zve­
zna republika Nemčija.

ŠPORTN! 
TERMIN!

NOGOMET
Sobota, IS. H. l9M9:lrschcn-
Slovcnski atletski klub (14.45). 
Železna Kapla - Velikovec 
04).

ŠAH
Petek, t7. H.: Zaključek mla­
dinskega šahovskega turnirja 
Alpe-Jadran (Beljak, 9). 
Nedelja, t9.tt.:SŠKOhir]- 
Wd!fnitz (pri Cuceju. 9), ESV 
Šentvid - SŠZ Posojilnica Cclo- 
vecH(ESV-hiša,9).Ekipa dijakov s/o venske gimnazije pod vodstvom Mirka Lau-

Segger/a. Slika; Mohar


